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PASTORAL STAFF / EQUIPO PASTORAL 
 

Rector / Rector 
Father Stephen W. Bierschenk 
sbierschenk@cathedralguadalupe.org 469-329-6224 
 

Parochial Vicar / Vicario 
Father Oscar Mora 
omora@cathedralguadalupe.org  469-329-6230 
 

In-Residence / En-residencia 
Father Louis Chijioke 
lchijioke@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Permanent Deacons / Diáconos 
Deacon Roberto Álvarez   
ralvarez@cathedralguadalupe.org 
 

Deacon Hector Rodriguez 
hrodriguez@cathedralguadalupe.org  
 

Deacon Charlie Stump 
cstump@cathdal.org    
 

Deacon Chris Volkmer    
cvolkmer@cathedralguadalupe.org 
 

FAMILY LIFE / MINISTERIO DE LA VIDA FAMILIAR 
 

Baptisms / Bautizos 
Parish Office / Oficina Principal 
srodriguez@cathedralguadalupe.org 469-329-6221 
 

Quinceañeras & Sacramental Records 
Quinceañeras y Registros Sacramentales 
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org  469-.329-6222 
 

Director of Marriage Ministry 
Directora de Ministerio de Matrimonios 
Juanita L. Gonzales 
jgonzales@cathedralguadalupe.org 469-329-6239 
 

Quinceañera & Wedding Rehearsal Coordinator 
Coordinadora de ensayo de Quinceañeras y Bodas 
Maria del Rosario Ruiz 
cruiz@cathedralguadalupe.org   
 

Funerals / Funerales 
Juanita L. Gonzales 
jgonzales@cathedralguadalupe.og 469-329-6239 
 

COMMUNITY OUTREACH /  
DIVULGACION COMUNITARIA 

 

Saint Vincent de Paul / San Vicente de Paul 
svdpcathedralguadalupe@gmail.com 
214-628-0405 English / 214-628-3484 español 
 

 
 

 
 

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACIÓN RELIGIOSA 
 

Director of Religious Education 
Directora de Educación Religiosa 
Imelda Ramirez 
iramirez@cathedralguadalupe.org 469-329-6223 
 

Religious Education Administrative Assistant 
Asistente Administrativa de Educación Religiosa 
Olga Madera  
omadera@cathedralguadalupe.org 469-329-6227 
 

RCIA Coordinator 
Coordinador de RICA 
Alex Adams 
Rcia-rica@cathedralguadalupe.org 469-329-6225 
 

Parish Faith Formation 
Formación de Fe Parroquial 
Omar Enrique Garcia 
Espigayvid17@icloud.com  972-841-5779 

 
ADMINISTRATIVE STAFF 

PERSONAL ADMINISTRATIVO 
 

Director of Business Administration 
Directora de Administración 
Sandra Cortinas 
scortinas@cathedralguadalupe.org 469-329-6252 
 

Director of Front Office Operations 
Directora de Operaciones de Oficina Principal 
Sharon Rodriguez 
srodriguez@cathedralguadalupe.org 469-329-6221 
 

Parish Office Manager 
Gerente de Oficina Parroquial 
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org  469-329-6222 
 

Director of Safe Environment 
Directora de Ambiente Seguro 
Silvia Sanchez 
ssanchez@cathedralguadalupe.org 469-329-6238 
 

MUSIC MINISTRY / MINISTERIO DE MUSICA 
 

Music Department Coordinator / Webmaster 
Coordinador del Departamento de Música / Sitio Web 
Juan Medrano 
jmedrano@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
 

Director of Children’s Choirs 
Directora de Coros de Niños 
Carol Anne Taylor 
ctaylor@cathedralguadalupe.org 469-329-6228 
 

Director of Spanish Choirs 
Director de Coros Hispanos 
Cesar Anguiano 
canguiano@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
 

Cathedral Organist 
Organista de Catedral 
Chris Johnson 
cjohnson@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
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     A Baptist pastor fresh out of seminary was 
assigned to a small church in the hills of Kentucky. 
In his first sermon, he condemned gambling, 
especially betting on the horses. The sermon was 
not well received. "You see, Reverend," a 
parishioner explained, "this whole area is known 
for its fine horses. Lots of our members make their 
living breeding racehorses." 
     The next Sunday the pastor spoke on the evils 
of smoking, and again, his sermon was not well 
received – for many of his members also grew 
tobacco. The third week the pastor preached on 
the evils of drinking, only to discover after that a 
major distillery was one of the town's largest 
employers. 
     Chastised for his choice of sermon topics, the 
frustrated pastor exclaimed, "Well, then, what can 
I preach about?" A kindly older woman spoke up 
and said, "Pastor, preach against those godless 
Chinese communists. Why, there isn’t a Chinese 
communist within 4,000 miles of here!" 
     In some ways it is shocking to hear the words of 
Jesus in today’s gospel as he declares that he has 
not come to bring peace to the world, but division.  
We call Jesus the Prince of Peace, because he 
shows us that the world can be a better place if we 
choose to imitate his patience and forgiveness and 
selfless love. How in the world can Jesus be a 
source of division? 
     Think of those princes in the first reading who 
are offended by the prophet Jeremiah as he 
challenges the people of Israel to return to placing 
their trust in God and stop relying on their army. 
Jeremiah tells them to accept their current 
situation as part of God’s plan. Their answer to the 
challenging situation is to put the prophet down 
into a cistern.  If he’s out of sight, they won’t have 
to deal with him any longer. 
     So often we try to do the same with the 
message of Jesus. Someone ignores our hard 
work, or says something we do not like, or perhaps 
even chooses to do something that offends us.  
We could simply put them on our “enemies list” 
and begin to act as if they longer exist. But Jesus 
does not accept our making such an easy decision.  
He calls us to forget our self and continue to have 
an attitude that reflects patience with their 
imperfections and respect for them as we choose 
to treat them as a brother or sister. 

     Often the ones we love the most also take 
us for granted the most.  And when that 
happens, we can easily have our feelings hurt 
as they presume that we will be willing to 
forgive their selfishness or expect that their 
appreciation and love for us does not need to 
be expressed.  But, as we follow the example 
of Jesus, we cannot give in to resentment or 
selfishness.  The decision of Jesus is that he 
loves us so completely that we are going to be 
forgiven of any offense that we commit. And if 
we are on his side, we have to forgive in the 
same way. 
     It is easy to begin to approach our life with 
others as a type of balancing act.  We measure 
what we give, the time we spend, the type of 
attitude we have toward another against how 
we feel they are willing to giving back to us.  
But then we consider the powerful love of 
Jesus – he embraced the terrible death on the 
cross and gave away everything he had so that 
we would never doubt that we are forgiven, 
and that we are loved. So, every time we 
decide to be selfish, that we have done 
enough for God or others, when we 
determine that someone does not deserve 
anything more from us, we discover we are 
putting our self on the wrong side. Jesus does 
not limit his love, so we cannot be 
comfortable doing so. 
     Jesus does not declare that he entered the 
world to set up a battle between his followers 
and the world.  The division he speaks of 
comes about within our self.  We choose to 
imitate Jesus, or we choose to allow things in 
our life that are not worthy of Jesus.  The love 
of Jesus for us will not change.  But, as we 
choose to focus on loving him, it changes us to 
turn away from all those things that are not 

worthy of one who follows Jesus. 
 

-Fr. Stephen W. Bierschenk 

STEWARDSHIP 

REPORT 
August 11, 2019 

 

Collection      $18,474.50 

Online            $ 1,090.77 
 

 

Thank you for your 

generosity! 

Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org Bu lle tin
:  

Intention of 

Pope Francis 

for the 

Month of  

August 
 

Universal Intention: 
That families, through 

their life of prayer and 

love, become more 

clearly “schools of true 

human growth.” 

 

….so that we 
may be 

forgiven. 

How far does 
your love 

reach? Is it 
limited? 
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Bo le t ín:  Favor de mandar anuncios de boletín o púlpito a Juanita Gonzales a jgonzales@cathedralguadalupe .org 

U n  M e n s a j e  d e l  R e c t o r  Intención del 

Papa Francisco 

para el mes de 

agosto 
 

Intención Universal:  
Para que las familias, 

gracias a una vida de 

oración y de amor, se 

conviertan siempre mas 

en “laboratorios de 

humanización”.. 

      Un pastor bautista recién salido del 
seminario, fue asignado a una pequeña iglesia 
en las colinas de Kentucky. En su primer 
sermón, condenó los juegos de azar, 
especialmente de apostar a los caballos. El 
sermón no fue bien recibido. "Reverendo", un 
feligrés explicó, "toda esta zona es conocida 
por sus finos caballos. Muchos de nuestros 
miembros viven de la cría de caballos de 
carrera". 
     El próximo domingo el pastor habló sobre 
los males del tabaco y, de nuevo, su sermón 
no fue bien recibida, por la razón de que 
muchos de sus miembros también cultivaban 
tabaco. La tercera semana el pastor predico 
sobre los males de la bebida del alcohol, sólo 
para descubrir después que una importante 
destilería fue uno de los mayores 
empleadores de la ciudad. 
     Corregido por la elección de sus temas de 
sermón, el frustrado pastor exclamó: "Bueno, 
entonces, ¿de qué puedo predicar?" Una 
amable mujer de edad avanzada habló y dijo: 
"Pastor, predique contra los ateos comunistas 
chinos. ¡No hay un comunista chino dentro de 
4,000 millas de aquí!". 
     En algunos sentidos, nos choca oír las 
palabras de Jesús en el evangelio de hoy 
cuando él afirma que no ha venido a traer la 
paz al mundo, pero la división. Llamamos a 
Jesús, el Príncipe de la paz, porque él nos 
muestra que el mundo puede ser un lugar 
mejor si nos decidimos a imitar su paciencia, 
perdón y amor desinteresado. ¿Cómo puede 
Jesus ser una fuente de división? 
     Pensemos de los príncipes en la primera 
lectura que se sienten ofendidos por el 
profeta Jeremías cuando él desafía al pueblo 
de Israel a volver a poner su confianza en Dios 
y dejar de depender de su ejército. 
Jeremías les dice que hay que aceptar su 
situación actual como parte del plan de Dios. 
Su respuesta a la difícil situación es poner el 
profeta en una cisterna. Si esta fuera de la 
vista, que no tendrán que tratar con el mas. 
     A menudo tratamos de hacer lo mismo con 
el mensaje de Jesús. Alguien no hace caso a 
nuestra ardua labor, o dice algo que no nos 
gusta, o quizás incluso decide hacer algo que 
nos ofende. 
      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reporte de 

Corresponsabilidad 

11 de agosto 2019 
 

Colecta          $18,474.50 

En línea         $ 1,090.77 

 

¡Gracias por su 

generosidad! 
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Simplemente podríamos ponerlos en nuestra 
"Lista de enemigos" y empezar a actuar como si 
ya no existen.  
     A menudo, los que mas amamos también, la 
mayoría, no taman por entendido. Y cuando 
esto sucede, podemos tener fácilmente nuestros 
sentimientos heridos como presumen que 
estaremos dispuestos a perdonar a su egoísmo 
o esperan que su aprecio y amor para nosotros 
no necesita ser expresado. Pero, en la medida en 
que seguimos el ejemplo de Jesús, no podemos 
ceder a resentimiento o egoísmo. La decisión de 
Jesús es que él nos ama tan 
completamente que vamos a ser perdonados por 
cualquier delito que cometemos. Y si estamos a 
su lado, tenemos que perdonar de la misma 
manera. 
     Es fácil comenzar a enfocar nuestra vida con 
los demás, como un tipo de acto de equilibrio. 
Medimos lo que damos, el tiempo que gastamos, 
el tipo de actitud que tenemos hacia otro contra 
cómo nos sentimos que ellos están dispuestos a 
darnos a nosotros. Pero luego consideramos el 
poderoso amor de Jesús - él abrazó la muerte 
terrible en la cruz y regaló todo lo que tenía, así 
que nunca podríamos dudar de que somos 
perdonados, y que somos amados. Así, cada vez 
que decidimos ser egoísta, que hemos hecho lo 
suficiente para Dios o a otras personas, cuando 
determinamos que una persona no se merece 
nada más de nosotros, descubrimos que estamos 
poniendo nuestro propio en el lado equivocado.      
     Jesús no limita su amor, por lo que no 
podemos estar cómodos en hacerlo nosotros. 
Jesús no declarar que él vino al mundo para 
establecer una batalla entre sus seguidores y el 
mundo. La división de cual Él habla viene dentro 
de nuestro propio ser. Elegimos imitar a Jesús, o 
podemos optar permitir las cosas en nuestra vida 
que no son dignas de Jesús. El amor de Jesús por 
nosotros no va a cambiar. Pero, a elegir 
centrarnos en amar a Jesus, nos cambia para 
lejos todas las cosas que no son dignas de 
alguien que sigue a Jesús. 

- P. Stephen W. Bierschenk 

….para que 

fuéramos 

perdonados. 

¿Hasta dónde llega 
tu amor? ¿Tiene 

límite? 
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Bulletin:  Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org 

 

 

MASS  

INTENTIONS 
 

Saturday, August 17, 2019 

5:00 pm    David Fernandez Sr. 

Sunday, August 18, 2019 
9:00 am Arthur Arista 
12:30 pm †Rosalia Martinez de Rodriguez 
Monday, August 19, 2019 
12:00 pm †Pablo Palomino Martinez y  

 †Concepcion Nuñez Dominguez 

Tuesday, August 20, 2019 
12:00 pm †Rebeca Torrero Carrillo 

Wednesday, August 21,  2019 

12:00 pm Sr. Divina Misericordia 

Thursday, August 22, 2019  
  12:00 pm Divina Providencia 

Friday, August 23, 2019 

12:00 pm †Martha Marie Huntress 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

INTENCIONES DE  
LA MISA 

 

 sábado, 17 de agosto 2019 

 7:00 pm †Bricia Limón  

 domingo 18 de agosto 2019 

 7:00 am †Osbaldo Sanchez 

 10:30 am Guadalupanas  

 2:00 pm †Herminia Gracia Reyes  
 4:00 pm †Concepción Gasca y †Martha y †Carlos Lopez 
 lunes 19 de agosto 2019 
 7:00 pm †Juan Francisco Dominguez 
 martes, 20 de agosto 2019 
 7:00 pm †Jose Pilar Montoya 
 miércoles, 21 de agosto 2019  
 7:00 pm †Juan Francisco Dominguez 
 jueves, 22 de agosto 2019  
 7:00 pm †Antonio Sanchez
 viernes, 23 de agosto 2019 
 7:00 pm †Juan Francisco Dominguez 

 “Un camino del dolor a la Sanación” 

Date la oportunidad de sanar tus pérdidas. 

 

9 semanas consecutivas los día Viernes 

para proveer apoyo mutuo sobre el 

proceso de Duelo con el uso del programa 

“Un Nuevo Dia”.  

6 de septiembre-8 de noviembre 2019 

7:30 p.m. a 9:00 p.m. 

Es necesario que se registre para asistir. 

Costo: Solo hay que comprar su libro 

para utilizarlo en el taller. Lo puede 

comprar en la tiendita de Catedral. 

Más información: 972-215-9460 o 469-

348-1640 (Sr. Glen Morante) 

ANNUAL RUMMAGE SALE 2019 

2019 TIANGUIS ANNUAL 
 

Thank you to everyone who participated in making this a 

successful event. The volunteers who spent many hours of 

hard physical work organizing the event, those who donated 

all the wonderful treasures and especially those who shopped. 

Your generosity resulted in an income of $6,645.00. 

 

Muchísimas gracias a todos que participaron para que este 

evento tuviera un buen éxito. Los voluntarios que dieron 

muchas horas de trabajo físico, los que donaron sus tesoros y 

especialmente los que vinieron y compraron tesoros. Su 

generosidad resulto e una ganancia de $6, 645,00 para 

Catedral. 
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University of Dallas  

Ann & Joe O. Neuhoff School of Ministry 

 

Faith Formation Opportunities for Adults 

The Certificate in Pastoral Ministry is an educational program for adult faith formation programs offered by the University of Dallas 

in collaboration with the Diocese of Dallas. The certificate program is designed to meet the educational needs and training of adults 

who serve voluntarily in their parishes, schools or other Catholic organizations. Classes will be taught in English and Spanish in 

various parishes in the Diocese of Dallas. For more details please visit our website: udallas.edu/cpm or call Neuhoff School for 

ministries to 972-721-4118. 

Oportunidades de Formación de Fe para Adultos 

El Certificado en Ministerio Pastoral es un programa de educación de fe para adultos impartida por la Universidad de Dallas en 

colaboración con la Diócesis de Dallas. El programa de certificado está diseñado para satisfacer las necesidades educativas y 

formativas de adultos que sirven de manera voluntaria en sus parroquias, escuelas u otras organizaciones católicas. Las clases 

serán impartidas en ingles y español en varias parroquias en la diócesis de Dallas. Para mas detalles por favor visite nuestra pagina 

web: udallas.edu/cpm o llame a Neuhoff Escuela para los Ministerios al 972-721-4118. 

 

 

Sponsor of the Week: 

Elam Road Pharmacy…. 

Bo le t ín:  Favor de mandar anuncios de boletín o púlpito a Juanita Gonzales a jgonzales@cathedralguadalupe .org 


